
REYES INTEGRITY SERVICES
CUESTIONARIO 1120-C / FORM 1120-C QUESTIONNAIRE

Preparación de declaración federal de cooperativa. No es la declaración oficial del IRS.

For preparation of the federal cooperative return. Not the official IRS return.

1. Identificación de la cooperativa
Cooperative identification

Año tributario / Tax year
 

Nombre legal de la cooperativa / Legal name of cooperative
 

EIN (introduzca solo los últimos 4 dígitos aquí) / EIN (enter only last 4 digits here)
 

Nombre comercial/DBA / Trade name/DBA
 

Dirección física / Physical address
 

Ciudad, estado y ZIP / City, state and ZIP
 

Dirección postal si es diferente / Mailing address if different
 

Teléfono / Phone
 

Correo electrónico / Email
 

Fecha y estado de constitución / Date and state of incorporation
 

Actividad principal y código NAICS / Principal activity and NAICS code
 

Método contable: efectivo/acumulación/otro / Accounting method: cash/accrual/other
 

Cierre del año fiscal / Fiscal year-end
 

¿Es la primera declaración 1120-C? / Is this the first Form 1120-C?
 

2. Tipo de cooperativa y membresía
Cooperative type and membership

Tipo: agrícola, comercial, consumo, vivienda, crédito u otro (describa) / Type: agricultural,
commercial, consumer, housing, credit, or other (describe)

 

Número de miembros al inicio y al cierre del año / Number of members at beginning and end of
year

 

Altas/bajas de miembros y cambios de derechos / New/departing members and changes in rights
 

Nombre/cargo de funcionarios y miembros de la junta / Names/titles of officers and board
members

 

Transacciones con miembros, funcionarios o partes relacionadas / Transactions with members,
officers, or related parties

 

Declaración anterior 1120-C y cartas/avisos del IRS / Prior Form 1120-C and IRS
letters/notices

 

3. Ingresos y actividad de la cooperativa
Income and cooperative activity

Ventas/ingresos brutos / Gross receipts/sales
 

Devoluciones y descuentos / Returns and allowances
 

Costo de ventas/inventario / Cost of goods sold/inventory
 

Ingresos de operaciones patronales (patronage) / Income from patronage activities
 



Ingresos no patronales (nonpatronage) / Nonpatronage income
 

Ingresos por servicios, cuotas o comisiones / Service income, dues, or commissions
 

Intereses, dividendos y otros ingresos / Interest, dividends, and other income
 

Ganancias por venta de activos / Gain on sale of assets
 

Otros ingresos y explicación / Other income and explanation
 

4. Distribuciones patronales y asignaciones a miembros
Patronage distributions and member allocations

Dividendos patronales pagados o acreditados / Patronage dividends paid or credited
 

Asignaciones de retención por unidad (per-unit retain allocations) / Per-unit retain
allocations

 

Distribuciones calificadas y no calificadas; describa / Qualified and nonqualified
distributions; describe

 

Avisos de asignación y consentimientos de miembros disponibles / Patronage allocation notices
and member consents available

 

Formularios 1099-PATR emitidos/recibidos / Forms 1099-PATR issued/received
 

Pagos, reembolsos o créditos a miembros (detalle) / Payments, rebates, or credits to members
(details)

 

Deducción sección 199A(g)/QBI u otra deducción cooperativa considerada / Section 199A(g)/QBI
or other cooperative deduction considered

 

5. Gastos y nómina
Expenses and payroll

Salarios, nómina y beneficios / Wages, payroll, and benefits
 

Contratistas y formularios 1099-NEC / Contractors and Forms 1099-NEC
 

Renta, servicios y oficina / Rent, utilities, and office
 

Seguros / Insurance
 

Intereses de préstamos / Loan interest
 

Publicidad y mercadeo / Advertising and marketing
 

Viajes y comidas de negocio / Business travel and meals
 

Suministros y materiales / Supplies and materials
 

Honorarios legales y contables / Legal and accounting fees
 

Activos fijos y depreciación (adjunte lista) / Fixed assets and depreciation (attach list)
 

Impuestos y licencias / Taxes and licenses
 

Contribuciones caritativas / Charitable contributions
 

Otros gastos; excluya gastos personales / Other expenses; exclude personal expenses
 

W-2/W-3, 941, 940 y declaraciones estatales disponibles / W-2/W-3, 941, 940, and state payroll
returns available

 

6. Activos, pasivos y asuntos fiscales
Assets, liabilities, and tax matters

Compras/ventas de equipo, vehículos o propiedades / Equipment, vehicle, or property
purchases/sales

 



Préstamos bancarios y de/a miembros / Bank loans and loans to/from members
 

Balance general, estado de resultados y libro mayor disponibles / Balance sheet,
profit-and-loss statement, and general ledger available

 

Pagos estimados y créditos fiscales / Estimated payments and tax credits
 

Pérdidas/créditos arrastrados de años anteriores / Prior-year loss/credit carryforwards
 

Activos digitales/criptomonedas / Digital assets/cryptocurrency
 

Cuentas, activos, ingresos o actividades extranjeras / Foreign accounts, assets, income, or
activities

 

Avisos IRS/estado o auditorías pendientes / IRS/state notices or pending audits
 

Estados donde opera o presenta declaraciones / States where it operates or files returns
 

7. Lista de documentos
Document checklist

Marque/describa: declaración anterior 1120-C; estatutos/bylaws; lista de miembros; estados
financieros; libros contables; bancos; nómina; 1099-PATR; 1099-NEC/W-9; asignaciones
patronales; inventario; activos/depreciación; préstamos; pagos estimados; avisos IRS/estado. /
List: prior 1120-C; bylaws; member list; financial statements; accounting ledgers; bank
statements; payroll; 1099-PATR; 1099-NEC/W-9; patronage allocations; inventory;
assets/depreciation; loans; estimated payments; IRS/state notices.

 

8. CERTIFICACIÓN, FIRMAS Y FECHAS / CERTIFICATION, SIGNATURES AND DATES

Certifico que la información entregada es verdadera, correcta y completa según mi leal saber y
entender. Entiendo que el preparador puede solicitar documentos adicionales y que este cuestionario
no sustituye la declaración oficial ni las autorizaciones de presentación del IRS. / I certify that
the information provided is true, correct, and complete to the best of my knowledge. This
questionnaire does not replace the official return or IRS filing authorizations.

Representante autorizado / Authorized representative

Nombre / Name: 

Cargo / Title: ________________________

Fecha / Date: 

Firma / Signature:

Segundo funcionario / Second officer

Nombre / Name: 

Cargo / Title: ________________________

Fecha / Date: 

Firma / Signature:

Firmante adicional / Additional signer

Nombre / Name: 

Cargo / Title: ________________________

Fecha / Date: 

Firma / Signature:


